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ŠIAULIŲ UNIVERSITETAS

FILOLOGIJOS KRYPTIES RUSŲ FILOLOGIJOS STUDIJŲ PROGRAMOS IŠORINIS VERTINIMAS

2005 balandžio 5 
1. Įžanga

Šiaulių universiteto rusų filologijos studijų programos išorinis vertinimas, kurį atliko penkios ekspertės – doc. dr. Asija Kovtun, dr. Irena Miklaševič, Nina Burygina, dr. Jūratė Laučiūtė ir doc. dr. Ligija Kaminskienė, vyko Šiaulių universiteto Humanitarinio fakulteto Rusų kalbos katedros vykdomos programos Rusų filologija (valstybinis kodas 61204H141) Savianalizės pagrindu.
Pagal numatytą dienotvarkę, 2005 m. balandžio 5 dieną įvyko įvadinis susitikimas su Šiaulių universiteto Humanitarinio fakulteto administracija, susitikimas su studijų programos savianalizės rengimo grupe, vėliau – su vertinamos programos dėstytojais, studentais, absolventais bei darbdaviais. Vertinimo grupė apžiūrėjo turimas auditorijas, bibliotekas, susipažino su kursiniais, diplominiais darbais, kursų ir egzaminų medžiaga.

Programų vertinimo tikslai šiek tiek išeina už pačios programų vertinimo ribų, dėl to programos status quo įvertinimas gali skirtis nuo programos perspektyvos vertinimo. Mokslo ir studijų institucijų vertinimo taisyklės nurodo: „Svarbiausia vertinimo paskirtis – skatinti mokslo ir studijų instituciją, jos padalinius ir visus mokslininkus aiškiai suvokti Lietuvos poreikius ir su jais susijusius institucijos tikslus bei uždavinius, padėti jai dirbti geriau ir efektyviau.“ 
 Taigi, šie du aspektai – dabar veikiančios programos standartai, aktualumas ir tos pačios programos ateities perspektyva – tapo šių programų vertinimo poliais.

Šiaulių universitetas anksčiau garsėjo mokytojų rengimo tradicijomis. Šiandien jis – plataus spektro universitetas, kuriame Humanitarinis fakultetas – vienas iš septynių fakultetų. Jame 9 katedros, 3 mokslo ir 5 kultūros centrai. Reorganizuojant pedagoginį institutą į universitetą nuo 1997 metų vietoj ankstesnio rusų kalbos ir literatūros mokytojų rengimo pereita prie universitetinio tipo rusų filologijos programos. 

Rusų filologijos programos Savianalizę rengė dvi – Rusų kalbos ir Visuotinės literatūros – katedros, tačiau jos vykdyme dalyvauja ir kitų Humanitarinio fakulteto katedrų ir kitų fakultetų dėstytojai.
2. Programos tikslai ir uždaviniai

Rusų filologijos programos tikslas yra gana bendro pobūdžio: parengti platų filologinį išsilavinimą ir erudiciją, išmanymą apie rusų kultūrą ir etnokultūrą turinčią, įvaldžiusią rusų kalbą ir mokančią ja naudotis įvairiomis aplinkybėmis, mokančią atlikti mokslinį tyrimą, pasižyminčią kūrybiniu ir kritiniu mąstymu asmenybę. Esant dabartinėms darbo rinkos aplinkybėms, šios programos absolventai gali sukonkretinti savo žinių taikomumą, pasirinkdami papildomas vienerių metų specialiąsias profesines studijas Dalyko pedagogika, taigi, gali tapti rusų kalbos mokytojais.
Programos uždaviniai suformuluoti aiškiai – suteikti rusų kalbos ir rusų literatūros žinių, padėti pagrindus tolesnei akademinei veiklai, išugdyti pažintinius gebėjimus, sudaryti sąlygas įgyti praktinių gebėjimų ir, o tai ypač svarbu, ugdyti bendrąsias kompetencijas/perkeliamuosius gebėjimus (informacinę kompetenciją, mokslinio darbo kompetenciją, bendravimo įgūdžius, socialinės atsakomybės, komunikacinę, tame tarpe ir tarpkultūrinio komunikavimo kompetenciją, organizacinius gebėjimus, mokėjimo mokytis kompetenciją ir internacionalumo kompetenciją).

Pagal šiuos uždavinius panagrinėsime programos turinį ir jos galimybes šiuos uždavinius pasiekti.

3. Programos analizė

3.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai.
Rusų filologijos - dieninis (RFd, studijų trukmė 4 metai), ir vakarinis (RFv, studijų trukmė – 5 metai) skyriai – programos atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus.  Dieninės ir vakarinės  studijų formų programos vienodos, jų turinys iš esmės nesiskiria, tik kai kurių dalykų išdėstymas semestrais ir kreditų apimtis labai nežymiai skiriasi. Sutampa kreditų skaičius, bendrojo lavinimo auditorinių valandų skaičius: dieninių - 384, vakarinių taip pat 384; studijų bendrųjų pagrindų auditorinių valandų skaičius – dieninių – 756 ir vakarinių 736, specialiojo lavinimo dalykų dieninių – 1100, vakarinių - 1152. Bendras auditorinių valandų skaičius – RFd – 2368, RFv – 2400. Savarankiškam darbui abi programos skiria beveik vienodą valandų skaičių – dieninių – 4032, vakarinių – 3960. 

RFd  programą sudaro 160 kreditų. Privalomieji dalykai sudaro 85% (turi sudaryti ne mažiau 65% visos programos);  pasirenkamieji sudaro 15%, (turi sudaryti ne mažiau 16%); laisvai pasirenkamieji – 5% (turi sudaryti ne mažiau 5%).

Bendrojo universitetinio lavinimo dalykų turi būti ne mažiau 24 kreditų, jų tiek ir yra. Bendrojo universitetinio lavinimo programos dalykus sudaro fundamentaliosios ir šiuolaikinių technologijų disciplinos.     
Studijos programos pagrindų dalykų turi būti ne mažiau 40 kreditų, yra 50 kreditų. 
Auditoriniam darbui turi būti skiriama ne mažiau kaip 45% studijų laiko, o skiriama tik 31. 25%. RFv programoje auditoriniam darbui tenka 30.8 %. Taigi, yra  neišnaudotas auditorinio laiko rezervas, į kurį rekomenduojame atkreipti rimtą dėmesį .

Kaip jau minėjome, abiejų programų tikslai ir uždaviniai sutampa – tai sąlygoja po pagrindinių studijų suteikiamas filologijos bakalauro kvalifikacinis laipsnis. 
Struktūrine prasme, rusų filologijos programa sudaryta pakankamai racionaliai, suderintos paskaitos, pratybos, dėstytojo individualus darbas su studentais, savarankiškas studentų darbas. Moduliai (sandai) parengti pagal Šiaulių universiteto senato nutarimus dėl studentų programų. Nurodytas modulio tikslas, anotacija, kurioje pristatomi uždaviniai,  modulyje apibūdinamas kurso turinys, vertinimo reikalavimai, literatūra, Šiaulių bibliotekose turimų knygų skaičius. Moduliai parengti tvarkingai, racionaliai. Dėstomų dalykų modulių turinys atitinka programos bendruosius tikslus bei uždavinius.  Argumentuotai pateikti filologiniai specialybės kursai, griežtai išlaikytas tęstinumo principas. 

RFd ir RFv   programos turinys yra  tradicinis, akademinis, orientuotas į rusų kalbos bei  kultūros  įsisavinimą. Tačiau per susitikimus su administracija, dėstytojais, studentais buvo aišku, kad po Nepriklausomybės atgavimo, kuris sąlygojo rusakalbių studentų mažėjimą, trūkinėjančius kontaktus su Rusija, augančia bedarbyste regione, bei po universiteto reorganizacijos, kai buvo atsisakyta vien pedagogų kalvės rolės, tradicinė, į šių dienų realijas neorientuota rusų filologija sunkiai išlaiko studentus. Maža to, studentai, kuriems rusų kalba nėra gimtoji, yra silpnesni, nei būdavo anksčiau. Taigi, rekomenduotume modernizuoti rusų filologijos programą, sustiprinant jos praktinius aspektus – rusų kalbos praktinį mokymą, užsienio kalbas (anglų/vokiečių/prancūzų, lenkų), inkorporuojant į programą tokius pasirenkamuosius dalykus, kurie vėliau galėtų tapti tolesnių studijų pagrindu (pvz., vertimo ir redagavimo).  
Rekomenduotina atkreipti dėmesį į pernelyg didelį rusų  bei visuotinės literatūros valandų skaičių. Bendras auditorinių valandų skaičius – 496 val. Su  tautosaka - 32 val., pasirenkamuoju literatūros kursu – 32 val., literatūros mokslo įvadu – 64 val. ir literatūros seminaru – 32 val. bendras literatūrai skirtų valandų skaičius yra 656 val. Literatūros dėstymas diachroniniu principu  atitinka tradicinę rusų filologijos orientaciją, tačiau toks programos turinys neatitinka sudarytojų norų pragmatizuoti studijų procesą. Be to, literatūra neužima išskirtinės pozicijos programos uždaviniuose, taigi, neproporcingai didelis akcentas šiai sričiai nėra pagrįstas. Tam tikras kreditų rezervas atsirastų ir sumažinus senosios slavų kalbos mokymo apimtį iki vieno semestro. Iš kitos pusės, Rusijos istorija visai nedėstoma, nors jos pagrindai turėtų būti suteikti.
Studijų metais rengiamas vienas kursinis ir bakalaurinis darbai. Šio tiriamųjų darbų skaičiaus nepakanka tam, kad būtų galima realizuoti programos uždavinius, ypač tokius kaip “suteikti pagrindus tolesnei akademinei veiklai’ (p. 7) bei „tobulinti...informacinę...., mokslinio darbo kompetenciją (p. 8). Bakalauro darbo temos atitinka rusų filologijos bakalauro kvalifikaciją. Darbuose atsispindi pagrindiniai programos uždaviniai – studijų tarpdisciplininis pobūdis, mokslinio tiriamojo darbo kompetencija, specialybės žinių teikimas. Rašydami bakalauro darbą, studentai nesivadovauja bendromis nuostatomis, jos nėra parengtos.
Programoje numatyta praktika – Rusų civilizacija (2 kreditai), (RFv – 3 kreditai) kelia abejonę savo turiniu bei reikalingumu. Studentų apklausos rezultatai rodo, kad programų turinys iš esmės vertinamas „gerai“, tačiau „Rusijos civilizacijos“ praktikos kursas vertinamas „neigiamai“. Šis projektas gali būti realizuojamas per Rusų kultūros centro veiklą, o skirtas praktikai laikas gali būti panaudotas kitos rūšies praktikoms, pvz., vertimo,  žiniasklaidos,   pedagoginei ar kito pobūdžio specialiajai praktikai. Tobulinant programą rekomenduotina atkreipti dėmesį į tai, kad studijų programų nuostatuose nurodoma, jog profesinei  praktikai skiriama nuo 12 iki 20 kreditų.   
Savianalizėje nenurodyta, ar studentai turi galimybę studijuoti pagal individualų mokymo planą. 

3.2. Studijų realizavimas ir parama studentams
Šiaulių universitetas rengia ir publikuoja informacinę medžiagą apie studijas, o studijų programos, išklotinės semestrais, laisvai pasirenkamų dalykų sąrašai, modulių aprašai talpinami internete.

Studijų programos įsisavinimo pagrindas yra savarankiškas studento darbas, jis sudaro 60 ir daugiau procentų kredito apimties. Manytume, jog auditorinių užsiėmimų turėtų būti daugiau, nors savarankiškam darbui yra pakankamai gerai pasirengta: studijų modulių kortelėse galima rasti atsiskaitymų skaičių ir jų kalendorinį išdėstymą.

Vadovėlių labai trūksta, jų atsargos papildomos dėstytojų asmenine iniciatyva, dėl to studentams tenka dalintis, darytis kopijas. Biblioteka turtinga periodiniais leidiniais, tačiau pagal programos aprašus jų pritaikymas yra labai ribotas.
Užsienio kalba dėstoma tik du semestrus, vėliau studentai gali tęsti kalbos studijas už mokestį. Manytume, jog toks užsienio kalbos mokymasis yra betikslis, nes studentai ją per kelerius metus pamiršta. Reikia didinti užsienio kalbos kreditų skaičių – tai akcentavo absolventai, darbdaviai ir studentai. Studentai taip pat pageidautų daugiau informatikos įgūdžių.
Dauguma egzaminų vyksta žodžiu. Jei kaupiamojo pažymio principas būtų suderintas su galutiniais atsiskaitymais raštu, vertinimas studento atžvilgiu būtų skaidresnis.
Kadangi nėra pedagogikos kurso, baigę studentai negali dirbti mokykloje. Už profesines vienerių metų studijas tenka sumokėti, tačiau neįsidarbinęs absolventas to padaryti negali. Dėl to absolventai akcentavo, kad programa nebus pritaikoma tol, kol joje nebus padėti specialybės (pedagogo, vertėjo) pagrindai.

Praktika, kaip minėta, turėtų būti taikomojo pobūdžio ir galėtų pasitarnauti programos uždavinių (2; p.7) vykdymui.

3.3. Studentų skaičiaus kaita

Konkursai į rusų filologiją nedideli, arba konkurso visai nėra (bet kuriuo prioritetu į dieninių studijų programą stoja maždaug 1,4 st. į vieną v., o vakarinių  studijų – apie 0,8/vietą), dėl to į rusų filologijos dieninį skyrių priimama kas antri metai.  Tais metais, kai nėra priėmimo į rusų filologiją, priimama į Anglų ir rusų kalbų studijų programą.
Studentų nubyrėjimas pagal lenteles gana didelis – 1999 m. įstojo 31 studentas, o 2003 m. baigė 19. Vakarinių studijų nubyrėjimo rodiklių nesimato, nes lentelės pateiktos už 4 metus, o studijos trunka 5-rius metus.  Tai, jog „studentams ne visada pakanka ištvermės ir esant silpnai motyvacijai jie meta studijas“ iš dalies rodo, jog programa yra pernelyg apkrauta, ir nepakanka motyvų ją studijuoti.

3.4. Dėstytojai

Rusų filologijos katedroje dirba 1 profesorius habilituotas daktaras, 7 docentai daktarai ir 1 asistentė.  Visuotinės literatūros katedroje rusų ir visuotinės literatūros kursus skaito 2 profesoriai habilituoti daktarai, 2 docentai daktarai ir viena asistentė. Taigi, katedrų darbuotojų mokslinė kvalifikacija yra įspūdingai aukšta. Programoje jie dėsto dalykus atitinkančius jų mokslinių tyrimų kryptis, tai parodo dėstytojų CV ir dalykų anotacijos.
Deja, rusų filologijai nėra poreikio, dėl to dėstytojai rengia rusų kaip užsienio kalbos modulius, juos dėsto kitose programose. 

Dėstytojai dėsto po keletą modulių, nes dėstyti, tarkim, du modulius būtų didelė prabanga – tai yra regioninių universitetų, turinčių nedidelį studentų skaičių, problema.

Katedros dėstytojų kvalifikacijos kėlimas ir savišvieta yra pačių dėstytojų reikalas, universitetas neturi kvalifikacijos kėlimo planų. Pagirtina tai, jog dėstytojai rodo iniciatyvą ir išvyksta į konferencijas, seminarus užsienyje. Deja, universitetas neturi lėšų pasikviesti lektorių iš kitur.
Katedros darbuotojų mokslinis ir metodinis įdirbis yra labai svarus, pastarųjų metų publikacijos atspindi plačią interesų sritį. Tačiau kiek pasigendama lingvokultūrologijos, tarpkultūrinio substrato tyrinėjimų. To priežastimi gali būti ryšių su kitais universitetais tiek Lietuvoje, tiek už jos ribų sporadiškumas, nepakankama pasikeitusios situacijos analizė. 

3.5. Programos pranašumai ir trūkumai 
Neabejotini programos pranašumai yra šie:
· Programą vykdo labai aukštą profesinę mokslinę kvalifikaciją turintys dėstytojai. Publikacijos, pateiktos dėstytojų CV liudija apie aktyviai dirbantį, didelį mokslinį potencialą turintį dėstytojų kolektyvą;

· Gerai parengti modulių aprašai leidžia studentams ir dėstytojams gerai orientuotis mokymo procese, apibrėžia dėstomo dalyko vietą programoje;

· Platus pasirenkamųjų dalykų spektras;

· Fundamentalus filologinis parengimas leidžia studentams tęsti studijas magistrantūroje kituose universitetuose.

Programos silpnosios pusės, mūsų nuomone, yra šios:
· Programa neatliepia šiuolaikiniams reikalavimams, dėl to turėtų būti modifikuota, atsižvelgiant į nūdienos situaciją. Jos nepopuliarumas rodo, jog ji sunkiai pritaikoma darbo rinkoje. Taigi, rekomenduotume sustiprinti jos praktinius aspektus, pagal galimybes parengti studentą praktiniam darbui (pedagogo, vertėjo, redaktoriaus); 

· Nubyrėjimo priežasčių analizė nėra nei pakankama, nei sisteminė;

·  Esama Rusų civilizacijos praktika yra pernelyg nekonkreti. Ji turėtų įgyti daugiau taikomųjų bruožų ir padėti studentui įgyti praktinio darbo įgūdžių (vertimo, redagavimo, muziejininkystės, pedagoginio darbo ir t.t.);
· Programoje galima padidinti auditorinių valandų skaičių – šiuo metu auditorinių valandų nepakanka;

· Užsienio kalbų mokėjimas labai svarbus filologinį išsilavinimą turinčiam žmogui, dėl to į tai turėtų būti atkreiptas deramas dėmesys; rekomenduojame padidinti užsienio kalbų kreditų skaičių ir išdėstyti jų mokymą taip, kad vyresniuosiuose kursuose studentas kalbos neužmirštų;

· Programoje juntamas literatūros mokslų perteklius, jis nėra motyvuotas – rekomenduojame mažinti literatūrai skirtų valandų skaičių ir įvesti praktinio pobūdžio disciplinas;

· Vertinant studentų pažangą, mažai naudojamasi egzamino raštu galimybe;

· Bakalauro darbams neparengti metodiniai nurodymai. 
· Katedros dėstytojų kvalifikacijos kėlimas ir savišvieta yra pačių dėstytojų reikalas, universitetas neturi kvalifikacijos kėlimo planų.  
4. Materialiosios sąlygos

Rusų filologijos studijų programos studentai ir dėstytojai naudojasi Universiteto Humanitarinio fakulteto baze.

Fakulteto pastate yra auditorijos, kuriose vyksta srautinės paskaitos bei praktiniai užsiėmimai, yra 2 kompiuterinės klasės, 20 darbo vietų skaitykla su 4 kompiuteriais, Rusų kultūros centras. Kompiuterinės klasės prijungtos į universiteto kompiuterinį tinklą, yra internetinis ryšys. Studentų informacinis raštingumas nekelia abejonių, jie moka ir mėgsta naudotis informacinėmis technologijomis.  Studentai naudojasi ne tik fakulteto, bet ir universiteto bibliotekos kompiuteriais; jie teigia, jog jiems pakanka laiko, skiriamo dirbti kompiuteriu, be to, kai kurie turi asmeninius kompiuterius.

Kompiuterinėse klasėse yra programinė įranga,  kai kuriu dalykų dėstymui taikomos naujos informacinės technologijos. Iki kitų metų planuojama įrengti naują kompiuterių klasę. Šie materialiosios bazės elementai tinkami ir pakankami vykdant universitetines rusų filologijos studijas.   
Fakulteto skaitykloje sukaupta informacinio pobūdžio literatūra (žodynai, enciklopedijos) ir pagrindinė mokomoji. Bibliotekos fondai, kažkada buvę turtingi, šiuo metu pasipildo vadovėliais ir knygomis dėstytojų pastangų dėka, dėl to naujausių vadovėlių yra vos po kelis egzempliorius. Tačiau studentai pokalbio metu sakė, jog nepatogumo dėl to nejaučia, darbas organizuotas taip, kad visi dalinasi turimais ištekliais, fakultetas deda visas pastangas, kad studentai nejustų medžiagos trūkumo. Vis dėlto tokia situacija nėra patenkinama, nes vadovėlių trūkumas, jų nelegalus kopijavimas skurdina mokymo procesą.
Iš kitos pusės, reikia pabrėžti, jog biblioteka prenumeruoja pavydėtiną kolekciją rusų literatūros, kalbotyros ir socialinių mokslų žurnalų.    Dėstytojai ir studentai turi puikią galimybę susipažinti su naujausia humanitarine moksline produkcija. Tokio plataus spektro publikacijos galėtų būti aktyviau panaudotos rusų filologijos programos modernizavimui, šiuolaikinės rusų kalbos kursams. 

5. Išoriniai santykiai

Ryšiai tarp Rusų kalbos katedros ir kitų universitetų giminingų katedrų yra silpni. Pagrindinė bendradarbiavimo forma – dalyvavimas konferencijose, straipsnių spausdinimas užsienio rusistikos leidiniuose.

Rusų kalbos katedra bendrauja su Rusijos, Baltarusijos ir Ukrainos mokslo ir studijų institucijomis.

Rusų filologijos programa, mūsų nuomone, yra standartinė, tradicinė programa,  dėl to problemų dėl pasikeitimo studentais ar dėstytojais neturėtų būti, tačiau išorinių ryšių skurdumą lemia, mūsų nuomone, lėšų trūkumas ir tam tikra apatija, kylanti iš itin sudėtingų procesų, dešimtį metų vykusių išorinių santykių srityje ir giliai paveikusių filologijos programas ir jų vykdytojus.  
6. Grįžtamasis ryšys 

Grįžtamasis ryšys nėra pakankamas – ryšiai su socialiniais partneriais nėra sistemingi, socialiniai partneriai programos vykdymo neįtakoja. Iš savianalizės matosi, kad labai mažai absolventų dirba darbą, atitinkantį jų išsilavinimą (vertėjais, mokytojais). Kiti absolventai dirba administratoriais, vadybininkais. Nemaža dalis išvyksta į užsienį.

Programos absolventai dirba įstaigose, su kuriomis bendradarbiauja fakultetas – mokyklose, žiniasklaidoje, muziejuose. Absolventai ir socialiniai partneriai aktyviai dalyvavo pokalbyje su ekspertais. Pasisakė už programos reikšmę šiam Lietuvos regionui bei diskutavo dėl studijų programos tobulinimo, jos pragmatizacijos. Atrodo, jog tradicijos kviestis socialinius partnerius ar absolventus į diskusijas apie ŠU programas dar nėra.
7. Vidinis studijų kokybės užtikrinimas

Rusų kalbos katedros posėdžiuose svarstomi su studijų kokybe susiję klausimai: programų pakeitimai ir turinys, egzaminų rezultatai, baigiamųjų darbų rengimo eiga, tvirtinamos bakalauro darbų temos ir kt. Tačiau teigti, jog fakultete veikia efektyvi vidinio kokybės užtikrinimo sistema, negalima. Studentų anketavimas yra tikslinis, tačiau neperiodiškas, be to, apklausiami ne visi studentai, o pasirinktos grupės. Atrodo, jog tokio apklausos rengiamos dėl išorinių ekspertizių, o ne dėl vidinio fakulteto poreikio.
Rengiant ir svarstant naujas studijų programas reikėtų daugiau išklausyti studentų, absolventų ir darbdavių nuomonę, konsultuotis su giminingomis katedromis.

8. Apibendrinamasis studijų krypties programų įvertinimas

8.1.  Rekomendacijos aukštajai mokyklai
Svarbu įvertinti pasikeitusią situaciją ir programos vietą naujajame kontekste. Rusų filologijos programa, mūsų nuomone, turėtų būti modifikuota, modernizuota ir pragmatizuota, nukreipta į šiuolaikinės rusų kalbos ir literatūros, kultūrinių ir socialinių procesų analizę. Tai turėtų būti daroma iš esmės peržiūrint programą, susiejant ją su Lietuvai ir Europos Sąjungai aktualia problematika, praturtinant užsienio kalbomis, ieškant jos pritaikymo ne tik Lietuvoje, bet ir Europoje.

Kad programos kūrėjai ir vykdytojai galėtų realizuoti naujai iškilusius uždavinius, jiems turėtų būti sudarytos sąlygos aktyviai bendradarbiauti su kitų šalių, kuriose rusų filologija dėstoma užsienio kalbos sąlygomis, universitetais – vykti į stažuotes, pasikeitimus dėstytojais, kartu rengti projektus ir programas. Tam turėtų būti parengtas fakulteto stažuočių planas.

Modernizuojant programą, būtina numatyti ir įsigyti pakankamą kiekį vadovėlių.

Reikia diegti ir tobulinti vidinės studijų kokybės sistemą bei palaikyti tamprius ryšius su absolventais bei darbdaviais - tai įgalins nuolat tobulinti programą ir užtikrinti aukštą jos kokybę. 
8.2. Siūlymas dėl akreditacijos

Šiaulių universiteto universitetinių pagrindinių studijų programą  Rusų filologija (valstybinis kodas 61204H141) siūlome akredituoti be sąlygų.
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